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VEC: Odpoveď na žiadosť o vysvetlenie súťažných podkladov 

 

 

Otázka č. 1 – V položke č. 2 _ „Bunda zateplená reflexná 5v1 ochrana pred poveternostnými 

podmienkami, zvýšenie viditeľnosti zamestnanca v priestoroch pohybu dopravných 

prostriedkov“ žiadame verejného obstarávateľa, aby obstarávané veľkosti tohoto odevu, ktorý 

je osobným ochranným prostriedkom, uviedol v súlade s požadovanou normou EN ISO 13688. 

V tejto norme sú stanovené požiadavky na označenie veľkosti odevov.  

Odpoveď č. 1  

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 

Otázka č. 2 – V položke č. 5 _ „Čižmy gumené“ žiadame verejného obstarávateľa o opravenie 

termínu „podrážka“ na „podošva“. Z opisu vyplýva, že verejný obstarávateľ má na mysli 

„podošvu“. 

Odpoveď č. 2 

Verejný obstarávateľ upravil opis predmetu zákazky pri položke č.5, kde slovo podrážka zmenil 

na slovo „podošva“. 

 

Otázka č. 3 – V položke č. 8 _ „Mikina reflexná B315 žlto-čierna“ požaduje verejný 

obstarávateľ normu EN ISO 20471, ktorá stanovuje požiadavky na odev s vysokou 

viditeľnosťou. Táto norma sa odvoláva na referenčnú normu EN ISO 13688 – takže aj v tejto 

položke žiadame verejného obstarávateľa, aby obstarávané veľkosti tohoto odevu, ktorý je 

osobným ochranným prostriedkom, uviedol v súlade s normou EN ISO 13688.  

Odpoveď č. 3 

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 

Otázka č. 4 – V položke č. 9 _ „Montérková blúza“ žiadame verejného obstarávateľa, aby 

obstarávané veľkosti tohoto odevu uviedol v súlade s požadovanou normou EN ISO 13688.  

Odpoveď č. 4  

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 



Otázka č. 5 – V položke č. 10 _ „Montérkové nohavice na traky s náprsenkou“ žiadame 

verejného obstarávateľa, aby obstarávané veľkosti tohoto odevu uviedol v súlade s 

požadovanou normou EN ISO13688. 

Odpoveď č. 5  

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 

 

Otázka č. 6 – V položke č. 11 _ „Obuv pracovná“ verejný obstarávateľ definuje zvršok ako 

mikrovlákno+softshell. Znamená to, že vrchový materiál obuvi je kombinácia mikrovlákna a 

softshell bez podšívky? Alebo vrchový materiál je mikrovlákno a podšívka je softshell? Verejný 

obstarávateľ veľmi úzko ohraničil hmotnosť obuvi. Verejný obstarávateľ uvádza, že pre 

veľkosť 42, ale neuvádza, či ide o hmotnosť polpáru alebo páru obuvi. Je to poltopánka alebo 

členková obuv? 

Odpoveď č. 6  

Požadovaná hmotnosť platí pre pár tak ako je uvedené v špecifikácii. Verejný obstarávateľ 

doplnil opis predmetu zákazky pri položke č.11 o informáciu, že sa jedná o obuv „poltopánka“.  

Verejný obstarávateľ nahradil slovné spojenie „Zvršok mikrovlákno+softshell“ slovným 

spojením  „Vrchový materiál požadujeme v kombinácii mikrovlákna a softshell“  

 

Otázka č. 7 – V položke č. 12 _ „Obuv pracovná celoročná“ uvádza verejný obstarávateľ 

„Podrážka s deleným opätkom“. To neexistuje. Myslí tým verejný obstarávateľ podošvu s 

podpätkom? Takisto výrazom „Perforovaná nekovová špička s priedušnou membránou“ myslí 

verejný obstarávateľ perforovanú bezpečnostnú tužinku a podšívku s priedušnou membránou?  

Ako je definovaná protizápachová stielka? – Žiadame verejného obstarávateľa, aby uviedol 

normu na skúšanie a vyhovujúce parametre. Tiež žiadame verejného obstarávateľa, aby uviedol 

na správnu mieru používanie termínov „podošva“ a „podrážka“.  

 

Odpoveď č. 7  

Pri položke č.12 verejný obstarávateľ upravil slovné spojenie „Podrážka s deleným opätkom“ 

na slovné spojenie  „Podošva s podpätkom, podošva nemôže byť rovná bez podpätku“. Verejný 

obstarávateľ ďalej nahradil pri položke č.12 slovné spojenie „Perforovaná nekovová špička 

a podšívka z priedušnej membrány“ slovným spojením „Perforovaná bezpečnostná spica s 

tužinkou a podšívku s priedušnou membránou“. Verejný obstarávateľ nepožaduje konkrétny 

druh ani zloženie  protizápachovej stielky pri tejto položke, nakoľko  pre obstarávateľa nie je 

relevantné, akým spôsobom je zabezpečená protizápachová funkcia.  

 

Otázka č. 8 – V položke č. 13 _ „Obuv pracovná- šlapky“ požaduje verejný obstarávateľ normu 

EN ISO 20347. Táto „šlapková“ obuv sa nedá certifikovať podľa normy EN ISO 20347:2012 

(ani podľa žiadnej inej normy), pretože nemá uchytenie päty. Žiadame verejného obstarávateľa, 

aby uviedol opis tejto obuvi do súladu s týmito skutočnosťami. 

Odpoveď č. 8  

Verejný obstarávateľ trvá na splnení požadovaných vlastností podľa EN ISO 20347. Označenie 

obuvi pojmom „šlapky“ nevylučuje splnenie uvedenej normy.  

 

Otázka č. 9 – V položke č. 15 „Obuv pracovná letná S3 členková“ žiadame verejného 

obstarávateľa, aby zadefinoval, akú bezpečnostnú tužinku vyžaduje.  

Odpoveď č. 9  



Verejný obstarávateľ požaduje tužinku v zmysle požadovanej normy  EN ISO 20345, materiál 

norma nedefinuje. V technickej špecifikácií tejto položky doplnil slovné spojenie „tužinka v 

zmysle požadovanej normy  EN ISO 20345“ a slovo „podrážka“ nahradil slovom „podoštva“.  

 

Otázka č. 10 – V položke č. 16 _ „Obuv pracovná S1P/semišové perforované“ verejný 

obstarávateľ uvádza, že sa jedná o pracovnú obuv. Jedná sa o bezpečnostnú obuv, nie pracovnú. 

Žiadame o opravu.  

Odpoveď č. 10  

Verejný obstarávateľ trvá na splnení špecifikácie podľa EN ISO 20345. Pojem  - „Bezpečnostná 

obuv“ neznamená že obuv nie je pracovná. 

 

Otázka č. 11 – V položke č. 17 _ „Obuv pracovná S3 holeňová“ verejný obstarávateľ uvádza, 

že sa jedná o pracovnú holeňovú obuv. Jedná sa o bezpečnostnú polosárovú obuv. Žiadame 

verejného obstarávateľa o opravu.   

Odpoveď č. 11  

Pri položke č.17 zmenil názov z „Obuv pracovná S3 holeňová“ na „Obuv pracovná S3 

polsárová“.  

 

Otázka č. 12 – V položke č. 35 _ „Pršiplášť s reflexnými prvkami“ žiadame verejného 

obstarávateľa, aby doplnil triedu odevu a stupne ochrany.  

Odpoveď č. 12  

Verejný obstarávateľ nešpecifikuje stupne ochrany a triedu ochrany pri tejto položke nakoľko  

pre obstarávateľa nie sú relevantné . 

 

Otázka č. 13 – V položke č. 36 _ „Reflexná vesta sieťovaná“ žiadame verejného obstarávateľa, 

aby obstarávané veľkosti tohoto odevu uviedol v súlade s referenčnou normou EN ISO 13688, 

na ktorú sa odvoláva požadovaná norma EN ISO 20471.  

Odpoveď č. 13 

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 

 

Otázka č. 14 – V položke č. 37 _ „Reflexné žlté pique tričko, vonkajšia strana fluorescenčný 

polyester“ žiadame verejného obstarávateľa, aby obstarávané veľkosti tohoto odevu uviedol v 

súlade s referenčnou normou EN ISO 13688, na ktorú sa odvoláva požadovaná norma EN ISO 

20471. 

Odpoveď č. 14  

Požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá na 

pôvodnom znení.  

 

 

Otázka č. 15 – V položke č. 38 _ „Reflexný nepremokavý komplet“ žiadame verejného 

obstarávateľa, aby doplnil triedu odevu a stupne ochrany.  

Odpoveď č. 15  

Verejný obstarávateľ nešpecifikuje stupne ochrany a triedu ochrany pri tejto položke nakoľko  

pre obstarávateľa nie sú relevantné  

  

 

Otázka č. 16 – V položke č. 50 _ „Rukavice pracovné povrstvené zateplené“ žiadame 

verejného obstarávateľa, aby pri parametri „hustota úpletu“ definoval mernú jednotku.  



Odpoveď č. 16  

Verejný obstarávateľ upresnil v technickej špecifikácii danej položky mernú jednotku „gauge“. 

 

Otázka č. 17 – V položke č. 59 _ „Zváračské montérky s reflexnými prvkami“ požaduje 

verejný obstarávateľ normu EN ISO 11611:2015. Podľa tejto normy sa certifikuje vrchná časť 

(bunda) a spodná časť odevu (montérky) spolu. A potom je potrebné vrchnú a spodnú časť 

odevu aj spolu používať pri práci. Žiadame verejného obstarávateľa, aby mal v rámci 

požadovanej normy EN ISO 11611:2015 toto na zreteli a premietol to do technického opisu 

položiek.  

Odpoveď č. 17  

Verejný obstarávateľ požaduje súpravu tak ako je uvedené v popise. Názov položky zmenil z 

„Zváračské montérky s reflexnými prvkami“ na  „ Zváračská súprava s reflexnými prvkami“.  

 

Otázka č. 18 – V položke č. 60 _ „Zváračské rukávniky“ žiadame verejného obstarávateľa, 

aby doplnil požiadavky.  

Odpoveď č. 18  

Verejný obstarávateľ požaduje produkt v zmysle opisu. 

 

Otázka č. 19 – V položke č. 61 _ „Zváračský kabát zimný“ požaduje verejný obstarávateľ 

normu EN ISO 11611. Podľa tejto normy sa certifikuje vrchná a spodná časť odevu spolu. 

Žiadame verejného obstarávateľa, aby mal v rámci požadovanej normy EN ISO 11611 toto na 

zreteli a premietol to do technického opisu položiek. Taktiež žiadame verejného obstarávateľa, 

aby opravil názvoslovie v tejto položke, pretože „kabát“ sa podľa noriem EN ISO 11611 a EN 

ISO 11612 certifikovať nedá. Ďalej žiadame verejného obstarávateľa, aby doplnil ochranné 

vlastnosti k normám, ktoré požaduje v tejto položke. A v tejto položke taktiež žiadame 

verejného obstarávateľa, aby obstarávané veľkosti tohoto odevu uviedol v súlade s referenčnou 

normou ENISO 13688.  

Odpoveď č. 19  

Verejný obstarávateľ vysvetľuje pri položke č.61 pojem „kabát“- Nehorľavá zateplená modrá 

bunda, tak ako je uvedené v opise položky. Verejný obstarávateľ doplnil ochranné vlastnosti 

normy EN ISO 11612 A1+A2 B1, C1, E2, F1. 

Ostatná požadovaná špecifikácia je v súlade s EN ISO 13688 a preto Verejný obstarávateľ trvá 

na pôvodnom znení.  

 


